
Ramskapelle H. so·. 

1. ûn dre:Q. re strekfegJ - of : strekra zi.n za zim 
banuwt 

2. ma mu.d ITZ da blu:q:1 g5IJ gi.tn 
3. za spiT:Q. ny nijä.ndarz ma.Lr ovmre maJi:Q. 
4. sp1Ttn ITZ lastiX 
5 . .ATP da JXxTp krx.agin za giaVITnigi broT.at 
6. di,l txTmarman red a sph~ndr IT za viiJ ara 
7. da JXxTpar lrekta za liTpn uf 
8. ITn di fabrika xsar ni.ta zi.n 
9. kum i.r ma kintJa - kum 1 re kint 1 

10. bu.s taptyz aka vi.r pintm bi.r 1 pintJas 1 

11. briiJnyz aka twa kilon kre.zn 
12. zren m.ldarJXavyvn dri litarz win ytXadrUIJkn 
13. a vardrxag ida ma ma re stok 
14. kä:m za kTni. giazi.n 
15. karnava.Ll re wor ni.fe.la ma giavi.rt 
16. ksim blida dniJk meT.jm.ldar ni megiagiu.nren 
17. k~ntiTk ni Xadu.n (z.ATla) 
18. wmretthn Xadu.n - dTndi.n dido komt 
19. re koba - re kobanret - re kobaja.gira 
20. re klakTa - re In.ATtsa (vrouwenkapsel - hoofd

deksel voor man maar zonder klep) - banuwt- of: 
giapint - re wx.a - re muigins- padabru.L.at - ren 
a.gia - re pyt (mv. : pydn) - ren yligia (ren yl 
= vogel) 

21. di VITnda.i giiaJ da wre.rl faXt:Q. 
22. kX{)ja pre.rltJas Xe.vn 1 pre.rls I 

23. ÏIJalantu fe.l uda JXe.pn ofbre.kn 
24. renre fä.nzale.vz rekx.a re be.ta giakre.gin 
25. g iEma twa bna stia:Q. - bradara - da bratsta 
26. da monymrent stu.to nimia 
27. di VITnd red a le.vn liTk a barUTIJ 
28. lysifre.r- of: dTn dyvl ITZ ITn dTne.ml ni Xiable.vn 
29. da JXo.ljuiJz ~n mreta miastar no da zia giaWITSt 
30. k.A Tn tog i ni kotp vo dak Xariat sin 
31. da bi.astn driiJkn gire.ran linzu.~meT.l 
32. re k.ATni X5n wrerki,l anred a zxara ke.la 
33. st1Tkt aker re stre.rt ITn di be.zma 1 ryJXara 

(schuurborstel) - b.ATstla (zachte borstel) I 
34. nxTnt - mreta ke.gilz wortari.r nimxa giaspe.lt 
~5. a.ila.L. - kren ul twa mal aXtar ja giaro.pm 
36. di pre.r ITZ ni ripa - tsiTtn.ogi WITta kxastn ITn 
37. za zin wregi no tst1Tk 
38. zredrem I.ast sa gire.ld re.pn .ATple.vn 
39. re g iotnoT .it frera brÏIJ: 
40. ZITZ dnre.lfaner mre.kwit 
41. da VITnt mu sorgin vo za wyf 
42. ITn da JXre.lda zwrelp. ITS Xavu.rliTk- of : ri.JXliTk 
43. aniTstut umdatn kluk ITS 
44. widar mun do dnre.lfanren ~n giidar dnandran 

re.lt 
45. re. pt aki a da bred .A Tprefn 
46. yza matsnu.ra ITso vret ova zwin 
47. za spriiJ: u.Lntarvre.rst yor a wrediiJ: 
48. da bo.mkwxakar giu.ta bo.m girrefJn 
49. dud Iast aki a da vi.nstar tua 
50. ~bagi.ATnta klopm - of : lydn vo diasta mresa -

do.gimresa - tlo.Lf - da vre.spars 
51. än spri.a - pydarrek - re styta bri.ä - of : b.Atarn 

vreta bri.än 

52. da from~.nz reder u.r lu.tn ofsni.n 
53'. za vu.dar re~n zrez ju.r no tJXo.la lu.tn giu.n 
54. krentrem varboT.an vä.n zo lu.ta lQijstwu.tar 

ta giu.n 
55. bhaka - of : myzu.rdn vre.zn zija ni fe.luli.r 
56. re.rd.I,l potn zini fe.la wre.rt 
57. da pa.L.la stu.d 1Tn dTnre.rt 
58. ITmu.rt ITstnoX ta kut fo ta kats:Q. 
59. di kre.sa liTXt klu.r e. 
60. re trok tpre.~ bi za stre.rt 
61. o.vartit kwa.ma giidar ir u.la jo.ra no da 

kreramresa 
62. da pu.tar zei dad ûnzniara V.ATlmakt lTS 
63. ja za.gi ma wre.l mo ja sprak ni te.gin ma 
64. da zwu.lms Xu.n uliTXta we.rakiam 
65. gioja vä.nda.gia ni ku.rtn 
66. e.tn zo.k Xre.ran ku.s 
67. za motm.r ITS kapot - a liTgi ITm pana - aniTS 

farstre.lt (bet. : in het slijk of in het zand blijven 
s'teken) 

68. tred an Iatn daXaWITSt ren tiTZ re JXOT,a:Q. a.vnt 
69.' da jUIJatJa - of : da manigia lopt .ATpsa bloT.ata 

vû.tn 
70. tiTZ re krak ITn da kana 1 ka.Lta = waterkruik I 

71. ksu WIT,ln data faktm.r re bri.v brÏIJt 
72. k~n zx.ar a man rerta 
73. k.AT:Q. mre Xa.Ln dwre.§drivarz omagiûn 
74. aXtar e.tn spa:r;t ma tpre.rdiTn än da niwa kara 
75. kren a biTtJa korsn - ul vä.n vo da nû.na 
76. da kenÏIJk sa ze.na redoT,k suldo.t XawxTst 
77. WITtJa giiTm bo.giama.kTar we.:r;t 
78. di roT.azn ~n laiJa strekTars - of : doT.ams 
79. kXalo.vn dar ni. fän 
80. tkintJa wa.Lz doT.at x.a dat kosta Xadoptsin 
81. zan OT,am ~n zan o.gin lo.pm 
82. er maiJa ITZ mred a mändigia no ~b.ATS - ZITZ 

gium bra.mars trrekTn 
83. tiTZ re sport yti li.ara 
84. a JXri.awda lyda 
85. tfu.lk a zoXta nijandarz of Xre.ld ren giû.t 
86. m.ldar mund ITZ dro.gia van dTn d.ATst 
87. di wregi lop krom - txzum a.Lldu. 
88. kren re tromJtJa giakoXt fo tkliTntJa 
89. da giiatab.ATk lTS Xakrave.art fan a kast .ATp ta 

slokn 
90. za li.agia was kort ren giû.t 
91. tiTz bre.st ITn da JXuwta 
92. re JXotar mu Xû.t k.AT:r;t m1T?n 
93. zukt .ak1a man û.t 
94. kWitni.a wo daiJkremû.tn zukn 

. 95. re kula kre.Idar ITS Xû.t fo ~bi.r 

96. kmost osablû.triiJkn um ta varklukTn 
97. kmun Iaste.tn ITn da stal vû.rn 
98. ma bru.ra waz mu.a 
99. da mre.f~bû.r red a giro.ata runda 

100. di kreramre.k ITZ diTn ~n ze.r - zre.ntn we.ra 
darmeT.i 

101. ma zun di p1Tt k.AT:r;t V.AT.ln ITn an era 
102. jiTZ d3yst .ATpsne.ra - tiTsike.r wrerk 
103. re kum noTit XITmanyta ta lu.ta 
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104. ITn itali zindar brerg-~n di vi.r spyg-~ä 
105. d.ATrvja dorATP dy"W 
106, tu bo.m renz a stiTk fän - of : broka vän da 

brATg-~a g-~avu.m 

107. ja mud ys kaXJ akiT ko ... rp. k0.rn 
108. renlTs fän l0.vn g-~ak.o ... rp. - mejre g-~ro.ata 

b0za g-~re.lt 

109. di d0.r lTS fäm buknut 
110. re g-~atruwd wyf mu kATJt.u.I 
111. kreni.r g-~as Xazu.I - of : g-~az azu.r mo twasliTX 

SUT.t 
112. da bru.war zreg-~ datnoX ta diriTZ urn ta bl!W 
113. ba?n - ~ba?n - g-~i bakt - re bakt - baktJt -

widar ba?n- IT~ bakta- g-~i bakta- widar bakTtJt 
- widar ren g-~aba?n 

114. bi.an - ~bi.an - g -~i bit - a bit - widar bi.an -
bläma widara - IT~ boT.an - kreiJ g-~aboT.n 

115. t1Tz mor re kliTntfa mo tiTZ re g-~û.t 

116. ja kATni.r e.iars krig-~n ATP da mart · 
117. jre Xazeit datn ATp ma g-~o pe.izn 
118. tme.isn ze.i datn g-~alikada 
~ 19. twu .rn vyf prizn 
120. ûndar din I ... aknboT.m liTgn dar ve.l I ... a:tqs 
121. twu.tar god uliTXta kokn - tkokta .... l 
1~2. to.ijiTZ noXrû.na - tiTz nog-~mo d3ystof 
123. majone.za(sulsa) ma .... kTn za mreta dora van 

an e.i 
124. dá humtJa g-~u.to mujliTk g-~ruJ 
125. da pastar re Xu win 

126·. yz ud yz ITZ ofXabrant 
127. da mre.k spre.i.t yta kû. 0r re.ldra 
128. da kostar lyt fo da krysparsrefija 
129. da tra.rp. van da kortawa.g-~n _ploT.I ván 

tXaWITXta 
130. da twe ... dytJXars kwa.rp. no bytn 
131. zreJt pATrpar rem bluw - of : bla ... w g-~asle.g-~n 
132. da suis 1Tz mo fluw 
133. da sn1aw hTXtiTkTa 
134. tiTZ lOIJaleT.n dOIJkja nimE gTazin reo~.n 

135. nipoT.art kumd a g-~Iala niwa stat 
136. dû.n - ~dunt - g-~i dut - i dut - widar dunt -

g-~idar dut - zidar dunt - ~de.Int - g-~i de.jat -
i de.jat - widar de.Int - g-~idar de.jat - zidar 
de.Int - de.IIJkiT~ dada - dat~t mor a dei -
dasat mor a dû.n 

137. do.pm - re dopkhat - re dopfûnta - da suldo.tn 
138. daJXn - re dost - re dof- renre XadoJXn 
139. biiJ:- ~biiJ: - g-~i biiJt- i biiJ:- widar biiJ:- g-~idar 

biiJt- zidar biiJ:- biiJtni- bUTIJktJt- kren rebUTIJ: 
140. Locale landmatBn : re ru.a = 3,83 X 3,83 m. -

re lina = 100 roeden- re g-~amret- mv. : g-~ame.ta 
= 300 roeden 

141. Waternamen : da be.varndik - da ko.lofu.rt 
(vaart) - da vani.pavu.rt - dTnizr - gemeene 
namen : re vu .rt - re leig -~a ( tusschen vaart en 
sloot ; 3-4 m. wijd) - re trrekXraXt ( ± 2 m.) - re 
striiJkXraXt (die partijen land scheidt ; 0,50 -
I m.) - re wu.tarv0.ra (greppel; 0,20 m. br.) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is rams 'kapla 
De inwoners heeten rams'kapJnu.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 785. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: da platsa en JXarbakTa- Er bestaan geen locale verschillen. 

Er wordt geen Fransch gesproken (tenzij door de vrouw van den burgemeester die een Walin is) en ook 
geen beschaafd Nederlandsch. 

De bevolking bestaat voor een derde uit landbouwers; het overige deel dat vroeger op het land 
werkte is nu werkzaam in de verffabriek van Nieuwpoort en in de steenbakkerijen te Nieuwpoort, St.-Joris, 
Wulpen en Westende. 
. Zegslieden. I. Vandenbroucke, Oscar; 42 j. ; hier geb. ; stoomdorscher; heeft steeds hier verbleven, 

de oorlogsjaren 1914-1918 uitgezonderd; V. van hier; M. van Wulpen; spreekt slechts dialect. 
2. Vergauwe, Louis; 58 j. ; hier geb. ; molenaar; heeft steeds hier verbleven met uitz. van de oorlogs

jaren 1914-1918 in Normandië doorgebracht; V. van Snaaskerke; M. van hier; spreekt slechts dialect. 
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